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Dear Shaykh,  

 

I have come to know that the word �����  can also mean even. E.g.  

 
All the students passed, even the lazy one. 

 

Is this correct usage of the word, and if so, is the word following it 

majrūr? 
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Dear Br Abdullah, 
 
 

æÜÓé×ÂÝøŠÖ]<<     

 
Yes, the word  �����  has the meaning of even.  

 

It has this meaning in two constructions: 

 

1.1.1.1. When it is used as  ������ � �!��. 
 

E.g.: 

 �"�#�$�%&'(���	) �*(+�, ����� �-.�!/0�1���2���.  
 
 
 
 
 

All the students passed, even those who joined late. 
 

 �!4��2��� �5�!�)�6�%&'(��� �,�*&+	) ����� �789��!�� .  
 
 
 

The headmaster honoured all the students, even those who had failed.  
 

 �:�+�;�<�=>��'�?�@>��,*A+	)  ����� B$��CDE��.  
 
 
 

I contacted all my classmates, even the foreigners. 

 
As you can see, the second noun has the same case-ending as the first 

because it is maʿṭūf. 

 �"�#�$�%&'(��� �,�*(+	)  ������-.�!/0�1���2���.  
 
 
 
 
 
 
 

 �!4��2��� �5�!�)�6�%&'(��� ����� �,�*&+	) �F>�89��!�� .  
 
 
 
 
 
 
 

>� �:�+�;�<���'�?�@� ����� �,*A+	) =>B$��CDE�.  

Faḍīlat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim )HI� JK��(  replies: 
 

 

DrVaniya.com 



 3 

Therefore, this �����   is called   ����� �����	
���� .                                      
                      
2.2.2.2. When it is used before a sentence. 

 

E.g.: 

 

����� 	M�����E���N�O �-P	Q!���4 .  
Even children know this. 

 
����� �:�$�6R�=Q ST�U�<  

Even you suspect me? 
 
 
 
 

 

The poet, al-Rundi describing the fall of Andalusia says: 
 

 

 

 

 

    

    

    

    

�������	 �
��� 
����� �������������� ����� 
 
 

����� �! �
��� 
�"�#$�� �#�%��&����� ���$�� 
 

Even the mihraabs cry 

 

Though they are lifeless. 

 

And even the mimbars lament 

 

Though they are pieces of wood. 

 
 
 
 
 

 

This �����  does not change the noun following it.  
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As you can see, the noun following it is mubtada' of the sentence. 

 

 

 �����	M�����E���N�O �-P	Q!���4 .  
 
 
 
 

 

 

 

 

 

����� �:�$�6R�=Q ST�U�<  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

����� �B4V��W�2��� =X�8�<...  
 
 
 
 
 
 
 

���>�� �!���Y�2��� =Z�!>�<...  
 
 
 

 

Therefore, this �����  is called  .�����	
�����������  
 

Hope this has helped you understand this subject. 

 
 
 
 
 
 

ÝøŠÖ]æ, 

abdur rahim 

 


